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[lpe3eHTaUUS

Takue TpaanuMoHHble METO/bl MPenoaBaHNda aHMIMMCKOroO Kak BTOPOro A3blka, Kak
NIEKUNnN nnn MexaHn4eckmne yrnpa>xHeHnd, saaMeaiaroT npouecc O6y‘-|eHl/lF| N CEPbE3HO
BANAKOT Ha MOTVIBaLLI/II-OO6y‘4€lI-OLLI,l/IXCﬂ, YTO NoATBep>XAaeTCA CTaTUCTUHECKUMUAAHHBIMN,
noKasblBatoWMMK HECOCTOATENBHOCTb TPAANLUMOHHOW CUCTEMbBI U METOLONOMNN.




MpesenTauusa | 05 tech

HaHHb Kypc npogeccrnoHanbHOM NogroToBkmn B 06/1aCTH
Bilingualism in Education no3BosmMT BaM Mo4yBCTBOBATH
YBEPEHHOCTb B CBOEV MPOYECCUOHATbHON AEATE/IBHOCTH,
1 3TO byAeT crnocobCTBOBATL BallemMy JIMYHOCTHOMY

1 PO eCCHOHaIbHOMY poCTy"




tecn 06| MpesenTauus

Mefarornyeckoe npeanoyKeHne HanpasaeHo Ha aaanTauuio NoAroTOBKY
npenogasareneit K colmanbHbIM, NefarorMyeckum 1 TeXHONOMMYECKUM U3MEHEHVAM.
Kak cTygeHTbl y4aTcs Mo-pasHoMy, Tak 1 NPenofaBaTesin A0MXKHbI YUNTb Mo-PasHOMY.

B o6pasoBaTtenbHol cdhepe Nog GUAMHIBU3MOM MOHMMAETCA UCMOb30BaHMe ABYX
A13bIKOB B KQ4eCTBE CpefiCcTBa 06y4eHNs COAEPXKaHMIo OAHOr0 N HECKOMbKIX
NpeAMETOB B paMKax y4e6HOM NporpaMmbl.

B npenogaBaHuy MeTOAMYECKME TEHAEHLMN U NOAXOAbI TPEBYHOT He TONIbKO
aflanTaumm crnoco6oB NpenofaBaHns BTOPOro A3blka B ayAnTOpuMK,
HO 1 HOBOro Noaxoza.

MpenogaBaTeny MHOCTPaHHbIX A3bIKOB ABMSHOTCA BayKHOW QUIYpolt B BUIMHIBaSIbHOM
nporpamMme, NMocKombKy A3bIK, KOTOPbIA OHX MPEenoaatoT, TeNepb MCNob3yeTcs
B APYrUX NpeaMeTax Uan npoheccnoHanbHbIX MOAYAX y4e6Horo niaHa.

[aHHbI Kypc npodeccroHanbHoi nogrotoBku B o6aactu Bilingualism in Education
COLEPXKUT CaMyHO MOJSTHYIO 1 COBPEMEHHYHO HaYYHYHO MPOrpaMmMy Ha pblHKE.
OCHOBHbIMW 0COB6EHHOCTAMM 0BYYeHNsT ABNAOTCS:

+ Pa36op npakT1yeckux KelcoB, NPeACTaBAeHHbIX SKCnepTamu B 061acTy
Bilingualism in Education

+ HarnagHoe, cxeMaTU4HOE W UCKMOUNTENBHO NPAKTUYHOE CofiepXKaHme Kypca
NPeJoCTaBAET HayUYHYO U MPAKTUYECKYHD MHDOPMALIMIO MO TEeM AUCLMUMNIIMHAM,
KOTOpble HEOBXOAMMbI 151 MPOMECCMOHANBHON NPaKTUKK

+ O6HoBNEHHasA MHBopMaLms o Bilingualism in Education

+ [paKTuyeckue ynpaxHeHns, B KOTOPbIX MPOLIECC CAMOKOHTPOMS MOXET 6bITb
ICNOMb30BaH ANs yayylleHns abOeKTUBHOCTH 00yYeHNs

+ Ocoboe BHUMAHE YAENAETCS MHHOBALMOHHbBIM METOLOM0MMAM B 061acTh
Bilingualism in Education

+ Bce BbllLENEPEYNCTIEHHOE [OMOMHAT TEOPETUYECKME 3aHATUS, BOMPOCHI K SKCMEPTY,
JMCKYCCHOHHbIE GOPYMbI MO CNIOPHbBIM BOMPOCaM W MHAWBKAYabHasA paboTa no
3aKpenneHnio Mateprana

+ [locTyn K y4e6HbIM MaTepuanam ¢ o60oro CTalyMoHapHOro UK MOBUIIbHOMO
YCTPOWCTBA C BbIXOAOM B MHTEPHET

AKTyanm3npynTe Balliv 3HaHMS C MOMOLLbHO
Kypca npogeccrnoHaibHOV MoAroTOBKM
B o6s1acTu Bilingualism in Education”



9T10T KypC rnpopeccroHanbHOV NoAgroTOBKU
— JIyYLuasi UHBECTULIMS B BbIOOP
rporpaMmbl MOBbILLEHNS KBaTIUpuKaLmm
1o ABYM MPUYMHaM: MOMUMO PaCLLUMPEHUST
3HaHwu¥ B 06s1acTu Bilingualism in
Education, BbI nony4nte gunnom TECH
TexHOIOrMYecKoro yHmBepcuTeTa'

B npenoaaBaTenbCKuMii COCTaB Kypca BXxoasT npodeccroHanbl B ob6nactu Bilingualism
in Education, koTopble AeNATCA CBOWM OMbITOM PaboTbl B 06y4YeHMM, a TaKxKe AeNsTcs
CBOMM OMbITOM MPWU3HaHHbIe CNeLVannCcTbl U3 BeayLLIMX COOBLLECTB M MPECTUXHbBIX
YHUBEPCUTETOB.

MynbTvMeaniiHoe cofepykaHne, paspaboTaHHOEe C MCMONb30BaHMEM HOBEMLLINX
06pa30oBaTesibHbIX TEXHOMOT A, MO3BOUT NPOMECCHMOHaNaM NMPOXOANTL 0ByYeHne
B CYIMYNMPOBaHHOW cpefe, 06ecnedmBaroLlen MMMEPCHBHDIA y4ebHbIN NpoLecc,
OCHOBaHHbIN Ha 06y4YeHNM B peasibHbIX CUTyaLUsX.

CTpyKTypa STOM NporpaMmbl OCHOBaHa Ha NPOBIEMHO-OPUEHTVPOBAHHOM O6Y4eHNY,
Mp¥ KOTOPOM CRELMaNUCTbI JOMKHbI MbITaTbCs PELLMTL Pa3nYHble CUTYaLMK
NpPOMECCNOHANBbHOM NPaKTUKK, BO3HUKAKOLLME Ha MPOTSXKEHUN BCErO Y4EOHOrO
Kypca. B aTOM CTyAeHTaM NOMOXET MHHOBALMOHHAs MHTEPaKT1BHaA BUAEOCHCTEMA,
cO3[aHHasa NpusHaHHbIMK sKenepTamu B o6nactu Bilingualism in Education.

MpesenTaums |07 tecn

[loBbICbTE CBOKO YBEPEHHOCTh

B MPUHSITUN PELLIEHMI, 060raTB CBOMU
3HaHus 6narogaps atoMmy Kypcy
MpopecCMoHasIbHOV MOArOTOBKM.

Bocrnosnb3yritecb BOZMOXHOCTbH y3HaTb

O MOC/IEAHNX JOCTMXKEHWNSIX B 06/1aCTH
Bilingualism in Education u ycOBEpPLLIEHCTBYVTE
MOArOTOBKY CBOWUX CTYAEHTOB.

_ingu
) sducati

-

I Agree |
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Llenw

Kypc npotheccroHansHoM noarotoBkk B o6nacTy Bilingualism in Education HanpasneH
Ha NoBblILLEHNE ahdEKTUBHOCTM paboThbl MpenoaaBaTeneil ¢ Lenbio (oOpMUPOBaHNS

Y HUX HEOBXOAMMbIX HaBbIKOB A1 OCYLLIECTBAEHNS KA4eCTBEHHOIO BUMHIBAIbHOMO
06y4eHna B cpefiHeM 0653aTe/lbHOM 1 MOSTHOM CpefiHeM 06pa30BaHmN.



Lenn |09 tec!:

] HaHHbI Kypc npogpeccrnoHaibHOM NogroToBKM
rpeAHasHaveH 4151 Toro, YTobbl Bbl
YCOBEPLLIEHCTBOBA/IN CBOW 3HaHMS B 06/1aCTU
Bilingualism in Education, ncrnosb3ysi HoBevlme
06pa3oBaTe/ibHble TEXHOJIOMW, 47151 BHECEHMS
Ka4yeCTBEHHOI0 M HafJeXXHOro BKiaZa B MPUHSITUN
PeLLEeHN M KOHTPOJIA 3@ BalLMMM CTyAeHTammu”




tecn 10| LUenm

*

*

O6wue Lenu

MpeanoXuTb NCMOb30BaHNE HOBbIX TEXHOMOMMIA, CIOCOBCTBYHOLLMX U3YYEHNIO BTOPOTO
A3bIKa, @ TaKXXe CO3aHne y4ebHbIX MaTeEpPKUanos, 06eryatoLLmx 1 060rallakoLLmX
M3y4eHne BTOPOro A3blka

PasBuMBaTb cTpaTerin 0byyeHns ¢ MOMOLLbIO HanpaBAeHHOW 1Pkl U CTpaTerui
Total Physical Response

MPeanoXnTb MHCTPYMEHTbI M METOAbI OLIEHKM, OTEOPa W aHannaa nuTepaTypHbIX
NpoW3BeaeHnt Ans MOMOABXKM 1 UX NPUMEHEHUS B Ka4ecTBe pecypca npu 06y4eHnn
BTOPOMY A3bIKY

PaspabaTbiBaTb MOAEM U CTPATEMMM BbIPaXXEHNS, MOLYNALMM ronoca 1 MHTepnpeTaumm
MOJOAEXHbIX TEKCTOB Ha aHMNIMCKOM A3blKe

|_|p€,£],J'IO>KI/ITb O6p83OBaT€ﬂbeIe cTpatermn Ha OCHOBE MIrpbl 414 CTUMYNPOBaHMA
O6y“¢€Hl/lﬂ 1 SKCMEPUMEHTNPOBaHMA KaK pecypca B O6yL-IEHVII/\ BTOPOMY A3bIKY

OpFaHVBOBaTb MFPOBYHO AEATENbHOCTb, KOTOPAad 6y,ﬂ,8T CNONIb30BaTbCA Ha
3aHATUAX B 3aBNCUMOCTHM OT CUTYaUWnK 1 YPOBHA MOAMOTOBKW yHalLUXCA

Caenanite aToT Lwar, 4Tobbl
6bITb B KypCe MocaeqHNX
JJOCTVXKEHWUI B 0671CTH
Bilingualism in Education”




Llenn| 11 tech

KOHKpETHbIe uenun

Mogaynb 1. Principles of bilingualism
+ 3HaTb 1 MOHMMATb OCHOBHbIE TEOPNM O MEXaHM3MaX YCBOEHNA A3bIKa LTunl2

+ T1OHSATb NCUXONOTMYECKME NPOLIECCHI U HaKTOPbI, y4acTBYtOLLME B 06yYeHnn L2

Mogaynb 2. Content and language integrated learning (CLIL)

+ TloHMMaTb pasHuLYy Mexy 06y4YeHNEM W NMPUOBPETEHNEM, a TakXKe MeXy
BNaJIeHNEM 3bIKOM W 13bIKOBOW AEATENBHOCTBIO

+ O3HAKOMUTBLCS C HOBbIMM TEHAEHLMAMN B obnactut ASL v GUAMHIBM3Ma, Kak
I'IpOCDeCCl/IOHaJ'IbeIMM, TaK 1 Hay4YHbIMU

L

B

L

+ 3HaTb 1 NOHWUMAaTb OCHOBHbIE Hanpas/eHnAa A3bIKOBOW MOMUTUKN, I'I[I)OBO}Z[I/IMOI;I

Ha PernoHanbHOM, HalMOHaIbHOM U MEXAYHapOAHOM YPOBHAX, N NX BINAHNE Ha
06p83OBaT6ﬂbHO€ 3aKOHOAATENNbCTBO

L Y R

Moaynb 3. Educational and didactic methodology for bilingual education
+ OcBoUTb cneymann3npoBaHHyO TEPMUHONOINKO B obnacTu N3yHeHMA BTOPOro A3blKa

+ Y3HaTb 0 pacnpoCTPaHEHHOCTY BUANHIBABbHbIX MPOTrPaMM B UCMAHCKMX LWKOMAX
+ 3HaTb ¥ NOHMMATb OCHOBHbIE TEOPWM U MOLENN BUAMHTBIU3MA 1 MHOTOA3bIYMS

+ 3HaTb ” YMETb NMPUMEHATb COBPEMEHHbIE TEHAEHLMN B METOAMKE NPpenoaaBaHnA
MHOCTPaHHbIX A3bIKOB
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PyKoBOACTBO Kypca

B npenofaBaTenbCKumii COCTaB MPOrpamMMbl BXOAAT BeAyLUme CReumanmucTbl B 061acTu
B Bilingualism in Education, koTopble NPMBHOCAT OMbIT CBOEW PaboTbl B 3TO 06y4eHHUE.
Kpome Toro, B ee pa3paboTKe y4acTBYIOT v Apyrne CheumanmncTbl, NONb3yoLIMecs
aBTOPUTETOM, KOTOPbIe AOMOMHAOT NPOrpaMmMy Ha MEXAUCLMMIMHAPHOR OCHOBE.




PykoBoacTBo kypca | 13 tec/1

Y3HaunTe OT BeAyLUMX CreymaancToB O MNOCIeHNX
JIOCTUXEHMsX B 061acTu Bilingualism in Education”




tecn 14|PykosoacTso kypca

PykoBoacTBoO

[xa Myaptac MaHec, Amaiis
+ CTeneHb 6akanaepa B 0651acTv Hayk 06 nHdopmaumum (Yrmueepentet KomnnyteHce B Magpuae UCM)
« [penogasatenb HavasbHbIX KNaccoB

+ CneupanucT B 06/1aCTV NPENOAABAHMSA aHMIMICKOro A3blka Kak MHOCTpaHHOro (Maapuackuii ABTOHOMHbI
YHusepcuteT UAM)

+ CTeneHb MarucTpa B 061acTi 6UNMHrBanbHoro 06pasoBaHns (YHneepcuteT Anbkasnbl UAH)
+ PykoBoanTenb B1IMHIBaNbHOMO MPOEKTa M MPOEKTa MHTEPHaLMOHaIM3aLmm Wwkonbl JABY B ToppexoH-ae-Apaoc

+ YneH SUCAM (YuebHas nogceTb MaapuacKoro yHMBepenuTeTa)

[-xa XumeHec Pomepo, MonaHpa
+ [eparor-necuxonor
+ YunTenb HayasbHbIX K1aCCOB CO Crielmanv3aument No aHrIMNCKoMy A3bIKy
+ CTeneHb MarucTpa B 061acTi NCUXONeAarorvku
+ CTeneHb MarncTpa B 0611aCTV HEMPOMCUXONOMMN BbICOKMX CMOCOBHOCTEN
CTeneHb MarmcTpa B 06/1aCT SMOLIMOHANEHOrO MHTENEKTa

MpaKTUKYHOLLMA CNeLnanicT No HeMPONMHIBCTUYECKOMY MPOrPaMMPOBaHIIO




MNMpenopaBaTtenu
[-xa Koppea boHuto, Mapta
+ [lpenofaBatenb aHMIUACKOrO A3blka B CpefiHel WKone, Wwkona JABY

+ PykoBoauTenb No BONpocam GUAHIBM3Ma B CpeaHeit LWkone, Wwkona JABY

I-ka lNapcua baymbax, Anbba
+ CTeneHb 6akanaBpa B 061aCTU MCMAHCKOro A3blKa: 3bIK M INTepaTypa,
Maapuackuii yHusepcuteT KomnnyTeHce (2014)
+ CTeneHb MarucTpa B YH1BepcuTeTe AnKanbl B 0611aCTV NpenofaBaHus
MICMaHCKOro A3blka Kak MHocTpaHHoro (2015 ).
+ OnbIT NpenoAaBaHms MCMAHCKOTO f3blka Kak MHOCTPaHHOIO B LIEHTPE,
akkpeauToBaHHoM VHCTUTYTOM CepBaHTeca B Maapuae (2015T.)

+ COTpYAHWNYECTBO B 3aa4ax PacrpoCTpaHeHNs 1 KOMMYHUKALMM B LENSX BbIXoga
VICMaHCKOro A3blKa Ha MeX/1yHapoaHbIiA YpOBEHb

I-H Ounac Jluma, Tomac
+ HayudHblii coTpyaHWK/KaHaMAaT Hayk, YHMBepcuTeT MNabno-ae-Onasuae

PykosoacTeo kypca |15 tecn

I-H Mapcua-Bao benb, Mapus Xoce
+ CTeneHb 6aKanaBpa B 06/11aCcTU JOOLWKObHOIo O6p83088Hl/IFI

+ CTeneHb MarucTpa B 06/1acTy CreLmanbHbix 06pasoBaTesibHbix noTpeéHocTel (NEE)

+ YneH SUCAM (YyebHas noaceTb MaapuacKoro yH1BepcuTeTa)

[-xa JleoH Kamnoc, AgpuaHa

+ CTeneHb 6akanaBpa B 0611aCT1 U3YYeHWst aHTININCKOrO A3blka B ABTOHOMHOM
yHuBepcuTeTe Magpuaa (2015r1.)

+ CTeneHb MarucTpa B 06/1acTy NoAroTOBKYM NpenogaBaTenei

+ Cneunansaums B 061acTh CMaHCKOro A3blKa Kak MHoCTpaHHoro (ELE)
B YHuBepcuTeTe Anbkanbl (2016 1)

+ OnbIT npenofaBanuns B ELE, YHuBepcuTeT AnbKasbl 1 B LIEHTPE, aKKpeaUTOBaHHOM
MHcTutyTOoM CepBaHTeca

*+ YYaCTHUK MEPONPUATAIA, HANPaBEHHbIX HA COMMKEHNE PA3MNYHBIX KYNIbTYP
1 93bIKOB



04
CTpyKTypa u cogeprxaHue

CTpyKTypa Kypca 6blna paspadoTaHa KoMaHAoM NpoheccnoHanos 13 NyyLlmnx
o6pasoBaTesibHas LIEHTPOB ¥ YHWBEPCUTETOB VCnaHum, KOTOpble 0CO3HaoT
aKTyalbHOCTb COBPEMEHHOr0 06YYEHNA, ¥ MPUAEPXKMBAOTCA NPUHLIMMA
Ka4eCTBEHHOro 06y4YeHMs C MOMOLLIbH HOBbIX 06pas30oBaTesbHbIX TEXHOMOT VA,




CTpykTypa u copepxanue |17 tec/:

HaHHbI Kypc rnpogpeccmnoHaibHOM NogroTOBKM
B obs1acTu Bilingualism in Education cogep>xut

Hanbosiee MoJIHyH M COBPEMEHHYHO MPOrpammy,
npeACcTaB/IEHHYHO Ha PbIHKE"



tech 18 | CTpyKTypa n cogep>xaHue

Mogaynb 1. Principles of bilingualism

1.1

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

Definition and history of bilingualism

1.1.1.
1.1.2.
1.1.8.
1.1.4.
1.1.5.

Definition of bilingualism
The languages in contact
Definition of multilingualism
Multilingualism in the world
Types of bilingualism

Bilingualism models in education

1.2.1.
1.2.2.
1.23.
1.2.4.
1.2.5.
1.2.6.
1.2.7.

Bilingualism in education

Models of bilingual education
Models of bilingualism in the world
Bilingualism in Canada
Bilingualism in the US
Bilingualism in Spain
Bilingualism in LatinAmerica

Cultural dimension of bilingualism

1.3.1.
1.3.2.
1.3.3.
1.3.4.

Intercultural Bilingual Education (EIB)

The history of the EIB

Bilingualism and cultural diversity in the classroom
Bilingualism and cultural identity

Mother tongue role in bilingual education

1.4.1.
1.4.2.
1.4.3.
1.4.4.
1.4.5.

The acquisition of language in a bilingual context

Late bilingualism and the mother tongue

The mother tongue and emotions

The mother tongue in the classroom

Use of the mother tongue in the foreign language classroom

Neuroeducation and bilingualism

1.5.1.
1.5.2.
1.5.3.
1.54.
1.5.5.
1.5.6.

The bilingual brain
The age factor

The quality factor
The method factor
The language factor
The number factor




1.6.

1.7.

1.8.

1.9.

1.10.

Cummins theories about bilingualism

1.6.1.  Introduction

1.6.2.  Theory of linguistic interdependence

1.6.3.  The threshold hypothesis

1.6.4. Additive and subtractive bilingualism
1.6.5.  Theimportance of the mother tongue
1.6.6.  The programs of linguistic immersion
BICS and CALP

1.7.1.  General framework

1.7.2.  Initial theory

1.7.3.  Definition of BICS

1.7.4.  Definition of CALP

1.7.5.  The relationship between BICS and CALP
1.7.6.  Contributions of the theory

1.7.7.  Criticism to the theory

Earlyliteracy in bilingual children

1.8.1.  Definition of emergent literacy

1.8.2.  Growing up in a bilingual family

1.8.3.  Reading stories in the mother tongue
1.8.4. Literacy in L2 as instructional and majority
1.8.5. Literacy in L2 as a foreign language
Relations and influencesbetween L1 and .2

1.9.1.  Family literacy

1.9.2.  Mother tongue literacy at school

1.9.3.  Impactof literacy in LT in L2

1.9.4. Advantages of the use of the mother tongue in the bilingual classroom
1.9.5.  The mother tongue in the teaching of English
Role of the bilingual teacher

1.10.1. The role of the bilingual teacher

1.10.2. The bilingual teacher as an intercultural educator
1.10.3. Languages and the bilingual teacher
1.10.4. The training needs

CTpykTypa 1 conepxanve | 19 tecn

Mogaynb 2. Content and Language Integrated Learning (CLIL)

2.1.  Objectives and foundation
2.1.1.  Definition
2.1.2.  Basic principles
2.1.3.  Typesof CLIL
2.1.4.  Advantages of CLIL
2.2.  Relations between content and language
2.2.1.  Characteristics of the CLIL curriculum
2.2.2.  The challenges associated with language
2.2.3.  Thel2inthe CLIL classroom. Classroom language
2.2.4.  The collaborative work of teachers
2.3. Scaffolding in CLIL
2.3.1.  Zone of Proximal Development (ZPD)
2.3.2.  The importance of scaffolding in CLIL
2.3.3.  Theinteraction
2.3.4.  Techniques and activities for the scaffolding
2.4, Active methodologies for the development of CLIL
2.4.1.  Characteristics and benefits
2.4.2.  Problem-Based Learning
2.4.3. The Flipped Classroom
2.4.4.  Gamification
2.4.5.  Cooperative learning
2.5.  Design and development of materials for CLIL
2.5.1.  Importance of materials in CLIL
2.5.2.  Types of materials and resources
2.5.3.  Bloom's taxonomy
2.5.4.  Keys for the development of materials



tech 20 | CTpyKTypa v cofep)xaHue

2.6.  Teaching of natural sciences through CLIL
2.6.1.  The challenges of the CLIL approach
2.6.2.  Activation of pior knowledge
2.6.3.  Scaffolding strategies
2.6.4. Research and interaction in the classroom
2.6.5.  Evaluation
2.7.  Teaching of social sciences through CLIL
2.7.1.  Characteristics of the CLIL classroom of Social Sciences
2.7.2.  Types of Activities
2.7.3.  Plana CLIL unit
2.7.4.  Graphic organizers or mind maps
2.8.  Artistic teaching through CLIL
2.81. The4C’sin CLIL classroom of art
2.8.2.  Advantages of teaching art at school
2.8.3.  Keys for CLIL art sessions
2.84. Thel2inthe CLIL classroom of art
2.8.5. Keys to encourage the participation of students

2.9.  STEAM: integrated teaching of Science, Technology, Engineering, Arts and Maths
through CLIL

2.9.1. Definition of STEAM
292. The STEAM approach at early ages
293  STEAM approach in schools
29.4. STEAM learning and scaffolding
2.10. Evaluation
2.10.1. Principles to evaluate CLIL
2.10.2. When the evaluation is effective: diagnostic, formativeand summative?
2.10.3. Specific characteristics of CLIL
2.10.4. Self-evaluation and evaluation of peers
2.10.5. Evaluate content and language
2.10.6. Strategies and resources for evaluation




Mogaynb 3. Educational and didactic methodology for bilingual education

3.1.  Learning the L2. Methods and approaches
3.1.1.  From grammar to communication
3.1.2.  Grammar-translation method
3.1.3.  Natural method
3.1.4.  Total physical response
3.1.5.  Audiolingual method
3.1.6.  Suggestopedia
3.2. L2 and interaction
3.2.1.  The role of interaction in learning
3.2.2.  Theinteraction in the learning of the mother tongue
3.2.3.  The nteraction in learning L2
3.2.4.  Types of interaction in the foreign language classroom
3.2.5.  Teacher talking time
3.3.  Therole of emotions in learning L2
3.3.1.  Emotions and learning
3.3.2.  The theory of output
3.3.3.  How anxiety affects learning
3.3.4.  Emotions and confidence
3.3.5.  Motivation
3.4, The communication skills of english
3.4.1.  Theintegration of communication skills
3.4.2.  CEFRL Common European Framework of Reference for Languages
3.4.3.  Reference levels
3.5, Creation of a bilingual learning and communication environment
3.5.1.  The everyday language in the school
3.5.2.  The corridors and common spaces
3.5.3.  The classroom space
3.5.4.  The participation of the teaching staff and the community

3.6.

3.7.

3.8.

3.9.

3.10.

CTpykTypa 1 conepxanve | 21 tecn

The relationship with families and the environment

3.6.1.  The perception of the family of bilingualism

3.6.2.  Communication tools relationship

3.6.3.  Participation in the school

3.6.4.  Follow-up at home and homework

Educational Success Actions (SEAS) in the Bilingual classroom
3.7.1.  Definition and keys of the Successful Educational Actions (SEAS)
3.7.2.  Interactive groups: definition and foundation

3.7.3.  Classroom organization in interactive groups
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Methodologies for the bilingual classroom: TASC Wheel

3.8.1.  Presentation of the TASC Wheel

3.8.2.  The thinking skills

3.8.3. Steps for use
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Methodologies for the bilingual classroom: the flipped classroom
3.9.1.  Definition and models

3.9.2.  Origin Advantages and disadvantages

3.9.3.  Guidelines for design

3.9.4.  Flipped classroom in the bilingual classroom
Methodologies for the bilingual classroom: cooperative learning
3.10.1. Definition of cooperative learning

3.10.2. Conditions for cooperative learning

3.10.3. Psychopedagogical foundation

3.10.4. Cooperation, interaction, performance and inclusion
3.10.5. Organization of cooperative learning
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MeToaonorus

[aHHas yyebHaa nporpaMma npeanaraeT 0cobblit cnocob obyyeruns. Hala
METOA0MOrNs paspadoTaHa B pexxmMe LMKInYeckoro obydeHns: Relearning.

[laHHas cuctema 06y4YeHns NCNOb3YeTCs, HanpumMep, B CaMblX MPECTUNKHBIX
MeAVLMHCKMX LLKOMax Mypa 1 NprnaHaHa OAHON 13 caMblX 9O OEKTUBHbIX
BEAYLLMMW U3LAHNAMM, TaKUMU Kak XKypHan meguuuHbl HoBow AHrnu.




MeTogonorus | 23 tec/:

OTKpounTe A719 cebss MeToanKy Relearning, koTopasi
OTBEPraeT TPpaAnLMOHHOE JINHENHOE 0byYeHME, YTOObI
rMoka3saTh BaM LMK/INYECKNE CUCTEMbI OBYYEHUS: CrIOCOO,
KOTOPbIV JOKa3aJ1 CBOK) OFPOMHYHO 3((HEKTUBHOCTD,
OCOBEHHO B rnpeAMeTax, TPeOYHOLLMX 3arTOMUHaHNS"
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B O6pasoBatenbHom LLikone TECH Mbl ucnonb3yem MeTof KENCOB

YTO [OMKEH AenaTb NpodeccroHan B onpeaeneHHoN CUTyaLmnn? Ha npoTsaKeHnn BCe
nporpamMmbl Bbl 6yaeTe CTanKmnBaTbCs C MHOXXECTBOM CMOAENMPOBAHHbIX CITyYaes,
OCHOBAaHHbIX Ha peasibHbIX CUTYaLMAX, B KOTOPbIX Bbl AO/MKHbI ByAeTe NPOBOAUTL
1CCNefoBaHNs, yCTaHaBMBATb MMOTESbI U, HAKOHEL, paspeLlaTs CUTYaLNHO.
CyLLEeCTBYET MHOXECTBO Hay4HbIX A0Ka3aTebCTB 9hHEKTUBHOCTY 9TOr0 MeToAa.

B TECH Bbl cMOXKeTE 103HaKOMUTBLCS CO
CMOCO60M 06y YEHMS, KOTOPbIM OMPOBEPraeT
OCHOBbI TPAANLMOHHbBIX METOLOB 06pa30BaHMsI
B YHMBEpPCUTETAX 10 BCEMY MUPY.

OntumancHoe
pemeu He

ObpazosarensHoe
coobupecTen

Erponelckue
PYHOBOARLME
NPHHYMMbI

Hayuueie
AOHAIATENLCTES

970 TEXHMKa, KOTOPpad pasBnBacT KPUTN4eCKOE
MbILLTIEHNE M TOTOBUT refjarora K rnpuHATNH peLUGHMMV,
3alnte apryMeHToB v rpoTnBOMNOCTaBJIEHNIO MHEHW.




3¢¢eKTVIBHOCTb MeToAa 060CHOBbIBaeTCA YeTbIpbMA KJ1lO4YEBbIMU
AOCTUXXEHUAMMU:

1.

8HaeTe /v Bbl, YTO STOT METO/ 6bIJT
paspaboTtaH B 1912 roay, B [apBapACcKoM
YHUBEPCUTETE, J151 CTYAEHTOB-HOPUCTOB?
MeToz KerncoB 3akrovasncs B rpegcTaBieHm
peasibHbIX CIOXHbIX CUTYaLuii, YTOOb! OHM
MPUHMMaIN peLLeHns n 060CHOBbIBAITN
Crocobbl nx peLerns. B 1924 rogy oH 6bin
YCTaHOBJIEH B Ka4YeCTBe CTaHAapTHOro MeToaa
06y4eHusi B [apBapCcKOM yHuBepcutete'

Meparoru, KOTopble CNEAYOT 3TOMY METOAY, He TOJIbKO f06MBatoTCS
YCBOEHWS 3HaHWI, HO 1 pa3BMUBatOT CBOWM YMCTBEHHbI€ CMOCOBHOCTH C
NMOMOLLbIO YNPaXHEHUI MO OLeHKEe peasibHbIX CUTYaL M U MPUMEHEHMIO
CBOUX 3HAHUMN.

06y4yeHne NPOYHO ONMpPaETCs Ha MPaKTUYECKMNE HABbIKK, YTO
NMO3BOJIAET Nefarory syyile UHTErPUPOBaThb MOJyYeHHbIe 3HaHUS B
NOBCEAHEBHYIO NMPaKTUKY.

YcBOeHMe naen n KOHUENLU MPoMCXoanT nerdye n ahpekTuBHee
6narofapsa UCMosib30BaHNIO CUTyaLUii, BOSHUKLLMX B peasibHOM
nefarorMyeckom npakTuke.

OwyuieHve 3 heKTUBHOCTU 3aTPaYEHHbIX YCUIIUIN CTAHOBUTCS OYEHb
BaXXHbIM CTUMY/IOM AN1s1 CTYAEHTOB, YTO NPUBOAMT K NMOBbILLEHWIO MHTEpPeca
K yuyebe 1 yBeNUYEHUIO BPEMEHM, MOCBSILLEHHOMY Ha pa6boTy Hak KypcoM.

Me?o,u,onormn |

14 8 i i¥a
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MeTogonorus Relearning

TECH addekTnBHO 06beAMHSAET METOA KeincoB ¢ cuctemoit 100%
OHMainH-06yYeHms, OCHOBAHHOWM Ha MOBTOPEHWUH, KOTOpast codeTaeT
8 pasnnyHbIX AMOAKTUHECKMX SIEMEHTOB B KaXKAOM YPOKE.

Mbl ynydwaemM MeTof KeCoB ¢ MOMOLLbHO yyllero Metoaa 100%
OHNanH-06y4eHus: Relearning.

[leparor 6yaeT yYnTbCsl Ha OCHOBE
peasibHbIX C/ly4aeB v pa3peLleHns CII0KHbIX
CUTyaLu B CMOAETMPOBAHHOM yYE6HOM
cpesae. 3Tu cumMynsmm paspaboTaHsbi C
MCroJIb30BaHWeM camMoro COBPeMEHHOIo
rpOrpaMMHOro obecrneyeHus A5 MNOJHOro
MOrPYXKEHMS B MPOLIECC OBYYEHMS.

learning
from an
expert
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Haxoasch B aBaHrapie MMpOBOI Nefarornki, MeToa Relearning cymen NoOBbICUTb
06LLUMIN YPOBEHD YAOBNETBOPEHHOCTYM CNELMANMCTOB, 3aBEPLUMBLLMX OOYyYEHNE, MO
OTHOLLEHMIO K MOKa3aTeAaM KayecTBa Syyllero OHNaH-yHnBepcuTeTa B MUpe.

C NOMOLLbIO 3TOW METOAMKM Mbl C 6ecnpeLeeHTHbIM yecrexom oby4unam 6onee 85 000
nefaroroB Mo BCEM CMELManbHOCTSIM, HE3aBMCUMO OT XMPYPrUYECKOn Harpy3Ku.
Halwa meTogonorvsa npenofaBaHusa paspaboTaHa B Cpefie C BbICOKMMM TPeboBaHUAMM
K YPOBHIO MOArOTOBKM, C YHUBEPCUTETCKUM KOHTUHIEHTOM CTYAEHTOB C BbICOKMM
COLManbHO-39KOHOMMNYECKMM YPOBHEM U CPpeAHNM BO3pacTom 43,5 roga.

MeTtoanka Relearning no3BosmMT BaM yYnUTbCS C
MEHBLLNMU YCUTNSIMU 1 BOTTbLLIEN 3PPEKTUBHOCTBIO,
BCe 60/Ibllie BOBJIEKAs BAC B MPOLIECC 06yYeHUs,
pa3BMBast KpUTUYECKOE MbILLIIEHME, OTCTanBasl
apryMeHTbl v MPOTUBOMOCTAB/ISAS MHEHWS, YTO
HENnoCPeACTBEHHO NPUBEAET K YCrIexy.

B Haluelt nporpamme o6ydeHne He ABAAETCA NMHENHBIM MPOLIECCOM, @ MPOUCXOANT
no cnpanu (Mbl y4rMcs, pasyurnBaemcsl, 3a6bIBaeM v 3aHOBO yummces). [osTomy
Mbl JONONHAEM Kax bl U3 STUX 9N1EMEHTOB MO KOHLIEHTPUYECKOMY NPUHLIMMY.

061Kt 6ann KBanMdukaLmm No Hatlen cucteme obydenHna coctaBnseT 8.01, 4To
COOTBETCTBYET CaMbIM BbICOKUM MeXyHapOHbIM CTaHaapTam.
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B paMKax 3Tol nporpaMmbl Bbl Mojiy4aeTe AOCTYN K JIyYLIMM Y4e6HbIM MaTepuanaMm, NoAroToBJIEHHbIM
cneymanbHO Ans Bac:

Yye6HbIit MaTepuan

>

Bce anpakTtndeckmne MaTepunanbl CoO34ar0oTCA creynanmctamMmmn-rnegaroramMmu,
crneynanbHO Ana CTyaeHToB 3TON yHI/IBepCI/ITeTCKOVI nporpaMmbl, YTOObI OHM BbINN
OENCTBUTENBbHO YETKO C(bOpMyJ'IVIpOBaHHbIMVI N MNOSIE3HbIMMW.

3aTeM Bcs nHhopMaLms NepeBoanTCs B ayaMoBmayasnbHblii hopmat, cosfaBas
OVCTaHUMOHHbIN pabounii meToa TECH. Bece 3To ocyLLecTBASIETCS C MPUMEHEHNEM
HOBEWMLLMX TEXHOMOMNiA, 06ECNeYnNBarOLLMX BbICOKOE Ka4ecTBO KaxkJoro 13
npeacTaBnNeHHbIX MaTepmanos.

TexHuKu ¥ NpoLeAypbl B 06nacTu 06pa3oBaHuUs Ha BUAEO

TECH npenocTaBnsieT B pacropsdxXeHne CTyAeHTOB AOCTYMN K HOBEULLNM TEXHUKAM,
JOCTVKEHNSAM B 06/1aCTV 06pa30BaHms, K NepeoBbiM MEANLMHCKMM TEXHONOTMAM B
0651acTv 06pas3oBaHms. Bce 3To OT NepBoro NnLia, C MakCmasnbHOW TLATeNbHOCTbIO,
06bSACHEHO M MNOAPOBHO ONMCaHO ANS y4YLlero YyCBOEHUS U MOHUMaHKs. VI camoe
FNaBHOE, Bbl MOXETE CMOTPETb MX CTONTbKO Pas, CKOIbKO 3aX0TUTe,

MHTepaKTVIBHbIe KOHCMEeKTbl

MbI NpeAcTaBasAeM cofepyKaHne B NpuBaeKaTebHOR U AnHaMUYHON
MYNbTUMEANINHOK GOpMe, KOTopast BKNKOYAET ayano, BUAEO, N306paxeHNd,
AvarpaMMbl 11 KOHLIENTyaslbHble KapTbl A1 3aKPEnIeHnsa SHaH.

9Ta yHMKanbHaa oby4yatollast cucTema Ansa npeacTaBneHus
MYNbTYMEANAHOrO CoAepXKaHus 6blia oTMedeHa komnaHmein Microsoft kak
"EBponeiickast UCTOpMA ycrexa'.

OononHutenbpHasa nuTepartypa

BKJIFOYEHbBI B CMIVCOK NINTEPATYpPbI Kypca. B BupTyanbHol 6uénuoteke TECH cTyaeHT

\L HoBelilne cTaTbK, KOHCEHCYCHblE IOKYMEHTbI 1 MEXXAYHapOAHble PDYKOBOACTBA
6ygeT MMETb AOCTYMN KO BCEM MaTepnaiam, HeO6XO,£I,l/IMbIM AONA 3aBeplieHnd o6yquvm.
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AHanus KelicoB, paspaboTaHHbIX U 06bAACHEHHbIX 3KCMNepTaMu

9 dekTBHOE 06yYeHMe 06513aTENBHO JOIXKHO 6bITb KOHTEKCTHbBIM. [103TOMY Mbl
npencTaBMM BaM peasibHble KeliChl, B KOTOPbIX 3KCMepT NPOBEAET BaC OT OKa3aHMs
NepPBMYHOrO OCMOTPA A0 Pa3paboTKM CXEMbI NNEYEHNS: MOHATHBbIR 1 MPSAMOI CNoco6

JI0CTUYb HaWBbICLLEV CTENEHV MOHMMaHNA MaTepuana.

TeCTMpOBaHMe U NOBTOPHOE TeCTUupoBaHue

Ha NPOTAXEHNN BCen nporpaMmbl Mbl NeEpMogn4eckin oLleHBaEM 1
nepeoueHmnBaeM Ball 3HaHNA C NOMOLLbHO OLEHOYHbIX M CaMOOLIEHOYHbIX
yI'Ipa)KHeHl/lVII TaK Bbl CMOXETE y6eﬂ,MTbCﬂ, YTO [OCTUraeTe NOCTaBMEHHbIX Lienen.

MacTep-knaccbl [ —

CyLLEeCTBYIOT Hay4Hble JaHHble O N0b3e AKCNEPTHOro HabtoAeHUs TpeTbel
CTOPOHbI.

TaK Ha3bIBaeMblii METOS 00y4EHWs Y BKCMepTa YKPeniaeT 3HaHWs 1 NaMsaThb, a
TakKe hopMMpyeT YBEPEHHOCTb B HALLIMX BYAYLLMX COXHbIX PELLEHNSX.

KpaTkue pyKoBOACTBa K A,eNCTBUIO

TECH npeanaraeT Hanbonee akTyanbHOe CoAepaHue Kypca B B1Ae paboumnx
NINCTOB UM COKPaLLiEHHbIX PYKOBOACTB K AeicTBMI0. O606LLEHHbIN, MPaKTUYHBIN 1
3 deKTVBHbI cnoco6 NOMOYb BaM MPOABUHYTHCS B 00YYEHUN.

LK)
K\
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KBanudpukauus

Kypc npodeccroHanbHoM NoaroToBkM B o6nacTy Bilingualism in Education
rapaHTMpyeT, MOMUMO CaMOro CTPOrOro 1 COBPEMEHHOIO 0BYYeHWs), MOyYeHve
AMnnoMa o NpoxoxaeHnn Kypca npotheccroHanbHOM NOArOTOBKY, BblAaBaeMoro
TECH TexHONOrm4eckmm yHUBEPCUTETOM.



Keanudukaumsa | 31 tec’:

YenewHo npovguTe aTy nporpammy v rnosyymTe
YHUBEPCUTETCKUI ANMIIOM 6€3 XJ10MOT, CBSA3aHHbIX
C rnoesakamu 1 opopMIeHNEM JOKYMEHTOB"
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[aHHbi Kypc npodeccroHanbHoit nogrotoBku B o6sactu Bilingualism in Education
COLEPXKUT CaMyHO MOJSTHYIO 1 COBPEMEHHYHO MPOrpaMMy Ha PbIHKE.

[locne NpoxoXAeHWA aTTecTalm CTYAEHT NONYYUT MO NOYTE* C NOATBEPXKAEHNEM
NOMyYeHWst COOTBETCTBYHOLLMI AMMIOM O MPOXOXKAeHUM Kypca npodeccuoHanbHom
NoAroToBKM, BblLaHHbI TECH TexHonormyecKum yYHMBEPCUTETOM.

[nnnom, BblaaHHbIM TECH TexHonornyeckum yHUBEpCUTETOM, MOATBEP>KAAET
KBanMdukaLmio, NoaydeHHyro Ha Kypce npodeccroHanbHoM NoAroToBKK, 1
COOTBETCTBYET TPEOOBAHMAM, 06bIYHO NPEABABASEMbIM OUPXKaMK TPyaa,
KOHKYPCHbIMM 3K3aMeHaMM 1 KOMUTETaMM MO OLIEHKE Kapbepsbl.

[vnnom: Kypc npogeccroHanbHoi noarotoku B o6nactu Bilingualism in Education

KonuyecTBo y4ebHblx YacoB: 475 yacoB

[ ]
TEXHOJIOTNYECKMI
» yHMBepcuTeT

HacTtosawmit

aunnaom

CBUAETENbCTBYET O TOM, YTO
MrA/T-xa_______ C JOKYMEHTOM, YAOCTOBEPSAIOWMNA NIMYHOCTb_________
Oceown(a) 1 ycnewwHo npolen(na) akkpeauTauuto nporpamMmmbl

KYPC NPO®ECCUOHAJIbHOM NOArOTOBKU

B 06n1acTu
Bilingualism in Education

JaHHbIi AUNIOM Creunanu3anpoBaHHON NPOrpaMMbl, MPUCYXKAAEMbI YHUBEPCUTETOM,
cooTBeTCTBYeT 475 yye6HbIM Yacam, C AaToit Havana AA/MM/TTTT U AaTON OKOHYaHUSA Af4/MM/TTTT.

TECH siBAsieTCs YaCTHbIM BbICLUMM y4eo il , Npu. MwuHucTepcTBOM
HapopaHoro o6pasoBaHna Mekcuku ¢ 28 nioHs 2018 roga.

17 nrona 2020 T.

[A-p Tere Guevara Navarro
PexTop

unique TECH code: AFWOR23S techtitute.com/certficates

*Taarckuii anocTuib. B cnyyae, ecnu CTyaeHT noTpebyeT, 4Tobbl Ha ero AUnioM B 6ymaxxHom dopmarte 6bin npoctasneH Maarckuit anoctunb, TECH EDUCATION npeanpuMeT HEOGXOAMMbIE Lwarv Ans ero noflyYeHus 3a AoMONHUTENbHYO NaaTy.
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» [popomKUTENbHOCTL: 6 MecsALeB

» YyebHoe 3aBefieHve: TECH TexHonornyeckuin yHuepcurtet
» Pexxum obyyeHuns: 164./Hepens

» PacnucaHue: no cBoeMy yCMOTPEHHUIO
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